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Zmluva o prevode správy hnuteľného majetku štátu  
uzatvorená podľa § 9 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. o správe majetku 

štátu v znení neskorších predpisov (ďalej ako „zákon č. 278/1993 Z . z.“)  
(ďalej len „zmluva“) 

 
 

Číslo zmluvy prevodca:  009/05-001/2024 
Číslo zmluvy nadobúdateľ: SKR-COKP2-2024/001293 
 

 
medzi:  
Slovenská republika,  
správca majetku štátu:    Záchranná zdravotná služba Bratislava 

    štátna príspevková organizácia  

sídlo:                                  Antolská 11, 850 07 Bratislava 

IČO:     17336210 

DIČ:   2020845827 

konajúca prostredníctvom:           Ing. Slavomír Gruška,  riaditeľ 

e-mail:                   zachrana@emergency-ba.sk 

tel. sekretariát:    +421 02 68 20 61 11 

kontaktná osoba vo veci zmluvy:      

E-mail:     
Kontaktná osoba vo veci odovzdania áut:    
E-mail:     
 
(ďalej len „Prevodca“) 
 
a  
 
Slovenská republika,  
správca majetku štátu:    Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky  
Sídlo:    Pribinova 2, 812 72 Bratislava  
Konajúce prostredníctvom:    Mgr. Ervín Erdélyi, generálny riaditeľ sekcie krízového 

riadenia MV SR na základe plnomocenstva č. SL-OPS-
2023/005305-578 z 13. decembra 2023 

IČO:    00151866  
DIČ:    2020571520  
Kontaktná osoba:     
E-mail:     
 
(ďalej len „Nadobúdateľ“)  
(ďalej Prevodca a Nadobúdateľ samostatne ako aj „Zmluvná strana“ a spolu aj ako „Zmluvné 
strany”)  
 
 

Úvodné ustanovenie 
 
1. Predmetom tejto zmluvy je v súlade s ustanovením § 9 ods. zákona č. 278/1993 Z. z. bezodplatný 

prevod správy hnuteľného majetku štátu, špecifikovaný v  článku I. bod 1. tejto zmluvy.  
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2. Prevodca uzatvára túto zmluvu s Nadobúdateľom s cieľom zabezpečenia efektívneho nakladania s 

hnuteľným majetkom štátu, ktorý je potrebný na humanitárnu pomoc. Prevodca berie na vedomie, 

že vykonaním bezodplatného prevodu správy k hnuteľnému majetku štátu k predmetu prevodu,  

prechádza predmet prevodu do správy Nadobúdateľa, ktorý ho bude ďalej poskytovať ukrajinskej 

strane v zmysle požiadaviek všetkých oprávnených orgánov.  

 
 

Článok I 
Predmet Zmluvy 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je bezodplatný prevod správy hnuteľného majetku štátu, a to osobné 
motorové vozidlá, v počte 10 ks, konkrétne:   

 
 

Por.   
č. 

EČV: VIN: Značka a typ vozidla: 
Rok výroby / 
uvedenia do 
prevádzky: 

Účtovná 
hodnota 
[€] 

1. BL-002JM W0LPD8EB1F8047168 Opel Astra ST 1.4  2015 0 

2. BL-005JM W0LPD8EB3F8046023 Opel Astra ST 1.4  2015 0 

3. BL-614JL W0LPD8EB3F8046457 Opel Astra ST 1.4  2015 0 

4. BL-962JL W0LPD8EB9F8045968 Opel Astra ST 1.4  2015 0 

5. BL-972JL W0LPD8EB0F8047095 Opel Astra ST 1.4  2015 0 

6. BL-983JL W0LPD8EB2F8046398 Opel Astra ST 1.4  2015 0 

7. BL-994JL W0LPD8EB4F8047620 Opel Astra ST 1.4  2015 0 

8. BL-383CS TMBNM25J9C7026891 Škoda Roomster 1.2 TSI 2012 0 

9. BA-946TB WVWZZZ1KZ8M346524 Volkswagen Golf Variant 1.9 TDI  2008 0 

10. BA-947TB WVWZZZ1KZ8M346501 Volkswagen Golf Variant 1.9 TDI  2008 0 

 

(ďalej ako „predmet prevodu“).  
 

2. Predmet prevodu neslúži a ani v budúcnosti nebude slúžiť Prevodcovi na plnenie úloh v rámci 

predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním.   

 

3. Prevodca na základe tejto zmluvy bezodplatne prevádza správu predmetu prevodu na 
Nadobúdateľa, ktorý nadobúda správu k predmetu prevodu v stave, v akom sa nachádza ku dňu 
podpisu preberacieho protokolu, ktorý tvorí Prílohu č. 1 tejto zmluvy.  

 
 

Článok II 
Účel prevodu 

 
Účelom tejto zmluvy je humanitárna pomoc, v súlade s verejným záujmom súvisiacim so zabezpečením 
účelného využitia hnuteľného majetku štátu, ktorý je predmetom prevodu správy.  
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Článok III 
Miesto dodania a prevzatie Predmetu prevodu 

 

1. Prevzatie predmetu prevodu vykoná Nadobúdateľ v mieste dodania, ktoré je bližšie špecifikované 
v bode 2. tohto článku tejto zmluvy. Presný termín a spôsob odovzdania a prevzatia predmetu 
prevodu podrobne dohodne Nadobúdateľ s Prevodcom.  

 

2. Miestom dodania predmetu prevodu je sídlo Prevodcu:  v budove na Antolskej 11, v Bratislave. 
 

3. Prevodca sa zaväzuje informovať Nadobúdateľa najmenej 24 (dvadsaťštyri) hodín vopred e-mailom 
na adresu kontaktnej osoby uvedenú v záhlaví tejto zmluvy o pripravenosti dodania predmetu 
prevodu, spolu s informáciou o predpokladanom čase plánovaného odovzdania predmetu prevodu.  

 
 

Článok IV 
Protokol o fyzickom odovzdaní a prevzatí predmetu prevodu 

 

1. Dňom prevodu správy predmetu prevodu je deň skutočného prevzatia predmetu prevodu uvedený 
v preberacom protokole. Týmto dňom prechádzajú na Nadobúdateľa všetky práva a povinnosti 
Prevodcu, ktoré pre neho vyplývajú z tejto zmluvy ako aj zo všeobecne záväzných platných právnych 
predpisov Slovenskej republiky.  

 

2. O dodaní a prevzatí predmetu prevodu sú Zmluvné strany povinné vyhotoviť preberací protokol.  
 

3. Pri vyhotovovaní preberacieho protokolu a počas preberacieho konania sú Zmluvné strany povinné 
navzájom si poskytnúť súčinnosť.  

 

4. Preberací protokol musí obsahovať najmä: 
a) identifikačné údaje oboch Zmluvných strán;  
b) špecifikáciu titulu (Zmluva o prevode správy hnuteľného majetku štátu);  
c) špecifikáciu predmetu prevodu, ktorý je predmetom prevzatia;  
d) údaj o množstve preberaného predmetu prevodu.  

 

5. Preberacie konanie a vyhotovenie preberacieho protokolu sa uskutoční za stálej prítomnosti 
Zmluvnými stranami poverených osôb. Zmluvná strana je povinná vyhotoviť písomné poverenie 
osoby oprávnenej konať za Zmluvnú stranu v preberacom konaní, vrátane oprávnenia podpísať 
preberací protokol. Poverenie podľa predchádzajúcej vety tvorí neoddeliteľnú súčasť preberacieho 
protokolu. Prevodcom odovzdaný tovar týmto okamihom prechádza na Nadobúdateľa vrátane 
nebezpečenstva náhodnej skazy a náhodného zhoršenia tovaru. 
 

6. Preberací protokol sa vyhotovuje v štyroch (4) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorého každá 
Zmluvná strana obdŕža dva (2) rovnopisy.  

 
 
 

Článok V 
Osobitné ustanovenie 

 
Prevodca sa zaväzuje, že odovzdá Nadobúdateľovi predmet prevodu spolu so všetkou prípadnou 
dokumentáciou týkajúcou sa predmetu prevodu, s ktorou disponuje a ktorá bude uvedená v 
preberacom protokole.  
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Článok VI 

Vyhlásenia Zmluvných strán 
 

1. Prevodca vyhlasuje, že:  
a) je oprávnený vykonať prevod správy predmetu prevodu;  
b) na predmete prevodu neviaznu žiadne právne povinnosti, ktoré by bránili prevodu správy;  
c) Nadobúdateľa oboznámil so skutočným stavom predmetu prevodu a že predmet prevodu 

nemá žiadne faktické ani právne vady, ktoré by Prevodcovi v čase prevodu správy podľa tejto 
zmluvy boli známe.  

 

2. Nadobúdateľ vyhlasuje, že:  
a) stav predmetu prevodu je mu známy na základe obhliadky a z prípadných súvisiacich dokladov 

odovzdaných mu Prevodcom a v takom stave ho preberá ku dňu podpisu preberacieho 
protokolu;  

b) je oprávnený uzatvoriť túto zmluvu a splniť všetky záväzky, ktoré z nej pre neho vyplývajú, 
uzavretie tejto zmluvy a plnenie záväzkov z nej vyplývajúcich si nevyžaduje žiadne ďalšie 
súhlasy alebo oznámenia na základe právnych predpisov Nadobúdateľa alebo dohôd, ktorými 
je Nadobúdateľ viazaný.  
 
 

Článok VII 
Odstúpenie od Zmluvy 

 

1.  Ak sa ktorékoľvek z vyhlásení Zmluvnej strany podľa článku VI. tejto zmluvy ukáže nepravdivým, 
druhá Zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy formou písomného oznámenia o 
odstúpení od Zmluvy doručeného druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie od tejto zmluvy je účinné 
dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej Zmluvnej strane.  
 

2. Ak účinky odstúpenia od tejto zmluvy nastali po tom, ako Nadobúdateľ použil predmet prevodu v 
súlade s účelom definovaným v článku II. tejto zmluvy, Nadobúdateľ vráti Prevodcovi predmet 
prevodu v rozsahu, ktorý ešte nepoužil.  
 

3. Ak sa v prípade doporučeného doručovania prostredníctvom poštového podniku vráti poštová 
zásielka s odstúpením od tejto zmluvy ako nedoručená alebo nedoručiteľná, považuje sa za 
doručenú dňom, v ktorom sa zásielka vrátila odosielateľovi ako nedoručiteľná (usiloval sa 
o doručenie v mieste uvedenom na obálke predmetnej zásielky). Zmluvné strany sa dohodli, že pre 
doručovanie sú rozhodné adresy Zmluvných strán, ktorú sú ako sídlo uvedené v záhlaví tejto Zmluvy 

 
 

Článok VIII 
Protikorupčná doložka 

 

1. Zmluvné strany, ktoré sa výhradne pre účely tohto článku budú ďalej označovať ako  „ZZS BA “ 
(Záchranná zdravotná služba Bratislava ) a „MV SR“ (Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky), sa 
zaväzujú v rámci zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou dodržiavať a presadzovať platné 
právne normy zakazujúce korupciu.  
 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú a súhlasia s tým, že v prípade, ak konanie MV SR , či už priame alebo cez 
sprostredkovateľa, vo svoj prospech alebo v prospech iného, vzbudzuje dôvodné podozrenie, že ide 
alebo by mohlo ísť o korupciu, takéto konanie je podstatným porušením tejto Zmluvy a súčasne 
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dôvodom na okamžité odstúpenie ZZS BA od Zmluvy, pričom MV SR  je povinné nahradiť ZZS BA  
všetku škodu, ktorá mu v dôsledku takéhoto konania alebo v súvislosti s odstúpením od Zmluvy 
vznikla.  

 
Článok IX 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
Slovenskej republiky v súlade s § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov.  
 

2. Túto zmluvu možno meniť, dopĺňať  len vo forme písomných očíslovaných dodatkov.  
 

3. Túto zmluvu môžu Zmluvné strany skončiť písomnou dohodou Zmluvných strán.  
 

4. V prípade, ak sa neskôr stane niektoré z ustanovení tejto zmluvy neplatné alebo nevykonateľné, 
nemá takáto neplatnosť alebo nevykonateľnosť niektorého z ustanovení tejto zmluvy vplyv na 
platnosť a vykonateľnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy. Zmluvné strany sú v takomto prípade 
povinné bez zbytočného odkladu uzatvoriť písomný a očíslovaný dodatok k zmluve, ktorý nahradí 
neplatné alebo nevykonateľné ustanovenie  tejto zmluvy tak, aby bola vôľa Zmluvných strán 
vyjadrená v nahrádzaných ustanoveniach zmluvy zachovaná.  

 

5. Vzťahy neupravené touto zmluvou sa spravujú príslušnými ustanoveniami zákona č. 278/1993 Z. z. 
a ostatnými súvisiacim všeobecne záväznými platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 
 

6. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch v slovenskom jazyku s tým, že všetky rovnopisy 
majú platnosť originálu, z ktorých Prevodca dostane dva (2) rovnopisy a Nadobúdateľ dva (2) 
rovnopisy.  
 

7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy:  
Príloha č. 1: Vzor- Protokol o fyzickom odovzdaní a prevzatí predmetu prevodu. 

 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu riadne prečítali, v plnom rozsahu porozumeli jej obsahu, 
ktorý je pre nich dostatočne zrozumiteľný a určitý, že táto vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu 
zbavenú akýchkoľvek omylov, a že táto nebola uzavretá ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných 
podmienok plynúcich pre ktorúkoľvek Zmluvnú stranu, na znak čoho ju vlastnoručne podpisujú.  

 
V Bratislave dňa   V Bratislave dňa  
   
za Prevodcu:   za Nadobúdateľa:  
   

Ing. Slavomír Gruška 
riaditeľ 
Záchranná zdravotná služba Bratislava 
 

 Mgr. Ervín Erdélyi  
generálny riaditeľ sekcie krízového riadenia 
MV SR 
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Príloha č. 1 ku Zmluve o prevode správy hnuteľného majetku 
 
Číslo zmluvy Prevodca:  009/05-001/2024 
Číslo zmluvy Nadobúdateľ: SKR-COKP2-2024/001293  
 

 
PROTOKOL O FYZICKOM ODOVZDANÍ A PREVZATÍ PREDMETU PREVODU 

 
ku Zmluve o prevode správy hnuteľného majetku štátu zo dňa ...............2024 

 
 
 
 

Odovzdávajúci: 

Slovenská republika,  

správca majetku štátu:    Záchranná zdravotná služba Bratislava 

    Štátna príspevková organizácia 

sídlo:                                  Antolská 11, 850 07 Bratislava 

konajúca prostredníctvom:                     Ing. Slavomír Gruška, riaditeľ 

IČO:     17336210 

DIČ:   2020845827 

Kontaktná osoba vo veci odovzdania áut:   

E-mail:     

          

(ďalej aj ako: „Odovzdávajúci“) 

 

 

a  

 

Preberajúci: 

Slovenská republika,  

správca majetku štátu:    Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky  

Sídlo:    Pribinova 2, 812 72 Bratislava  

Konajúce prostredníctvom:   Mgr. Ervín Erdélyi, generálny riaditeľ sekcie krízového 

riadenia Ministerstva vnútra Slovenskej republiky na 

základe plnomocenstva č. SL-OPS-2023/005305-578 z 

13. 12. 2023  

IČO:    00151866  

DIČ:    2020571520  

Kontaktná osoba:     

E-mail:     

č.t.:    

(ďalej aj ako: „Preberajúci“) 
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Predmet odovzdania a prevzatia : 
 
Predmetom Odovzdania a prevzatia sú:  

I. osobné motorové vozidlá, v počte 10 ks, konkrétne:   
 

 

Por.   
č. 

EČV: VIN: Značka a typ vozidla: 
Rok výroby / 
uvedenia do 
prevádzky: 

Účtovná 
hodnota 
[€] 

1. BL-002JM W0LPD8EB1F8047168 Opel Astra ST 1.4  2015 0 

2. BL-005JM W0LPD8EB3F8046023 Opel Astra ST 1.4  2015 0 

3. BL-614JL W0LPD8EB3F8046457 Opel Astra ST 1.4  2015 0 

4. BL-962JL W0LPD8EB9F8045968 Opel Astra ST 1.4  2015 0 

5. BL-972JL W0LPD8EB0F8047095 Opel Astra ST 1.4  2015 0 

6. BL-983JL W0LPD8EB2F8046398 Opel Astra ST 1.4  2015 0 

7. BL-994JL W0LPD8EB4F8047620 Opel Astra ST 1.4  2015 0 

8. BL-383CS TMBNM25J9C7026891 Škoda Roomster 1.2 TSI 2012 0 

9. BA-946TB WVWZZZ1KZ8M346524 Volkswagen Golf Variant 1.9 TDI  2008 0 

10. BA-947TB WVWZZZ1KZ8M346501 Volkswagen Golf Variant 1.9 TDI  2008 0 
 

II. evidenčné doklady ku každému osobnému motorovému vozidlu, a to osvedčenia o evidencii 
vozidiel časť. I. a časť II (technické preukazy: malý a veľký); 

 

III. kľúče od osobných motorových vozidiel v počte  .............. ks.  
 
 
 
 

V Bratislave dňa   V Bratislave dňa  
   

  Odovzdal:      Prevzal:  
za Prevodcu – Odovzdávajúceho:   za Nadobúdateľa – Preberajúceho:  
   

        ....................................................... 
        ....................................................... 
      Záchranná zdravotná služba Bratislava 
 
 

         .........................................................   
        ......................................................... 
      Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 
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